
•  Instrukcje bezpieczeństwa można znaleźć na naszej stronie 
    internetowej: www.lutec.com/service/safetyinstructions
•  Proszę zeskanować kod QR znajdujący się pod spodem. Dla Państwa 
    wygody Instrukcje Bezpieczeństwa można znaleźć również w 
    pudełku.

•  Ten produkt jest w pełni zgodny z rozporządzeniem ERP (UE) 
    2019/2020 i rozporządzeniem zmieniającym (UE) 2021/341.  
•  Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności 
    energetycznej <E>.

0. 
Okres gwarancji na produkty LUTEC wynosi 5 lat (2 lata na produkty z 
zakresu Solar Energy) i rozpoczyna się w dniu zakupu. LUTEC oferuje 
dodatkową 15-letnią gwarancję antykorozyjną na wszystkie ocynkowane 
i żywiczne oprawy zewnętrzne.

1. 
Gwarancja dotyczy wszystkich opraw wewnętrznych i zewnętrznych 
LUTEC zakupionych na terenie Unii Europejskiej i/lub Szwajcarii, których 
opakowania są odpowiednio oznakowane. Gwarancja nie obejmuje 
wymiennych żarówek, baterii, rozruszników oraz innych części 
zużywających się i materiałów eksploatacyjnych. Produkty są objęte 
gwarancją na wady materiałowe, produkcyjne lub konstrukcyjne, przy 
czym należy uwzględnić stan wiedzy naukowej i technicznej obowiązujący 
w momencie produkcji produktów. 

2. 
LUTEC Europe może naprawić lub wymienić produkt albo zwrócić 
konsumentowi cenę zakupu. Bezpłatnie wymienimy stary produkt na nowy, 
tego samego modelu, typu i jakości. Jeżeli zakupiony produkt nie jest już 
produkowany w momencie powiadomienia nas o usterce, LUTEC Europe 
dostarczy podobny produkt. Nie zwracamy kosztów montażu i demontażu, 
kosztów transportu i innych kosztów zewnętrznych, opłat pocztowych i 
podobnych kosztów. Ponadto gwarancja nie obejmuje odszkodowania za 
szkody powstałe w wyniku przerwania pracy, utraty szkód, zmarnowanych 
wydatków, kosztów instalacji i demontażu itp. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody transportowe lub straty transportowe.

• Produkty są konserwowane i pielęgnowane zgodnie z instrukcją obsługi;
• Lampy są montowane i instalowane zgodnie z instrukcją instalacji LUTEC;
• Żarówki wymienne są zgodne z normami mającymi zastosowanie do takich 
żarówek wymiennych i są specjalnie zatwierdzone do zamierzonego 
zastosowania (tabliczka znamionowa, instrukcja instalacji/montażu);
• Powierzchnie produktów nie wykazują żadnych oznak uszkodzeń 
chemicznych lub fizycznych spowodowanych niewłaściwym obchodzeniem 
się z nimi (np. powierzchnie produktu nie wykazują oznak uszkodzeń 
chemicznych lub fizycznych spowodowanych niewłaściwym obchodzeniem 
się z nimi (np. użyciem nieodpowiednich środków czyszczących lub ostrych 
przedmiotów).

4. 
W przypadku gwarancji, prosimy o kontakt z lokalnym dealerem/sprzedawcą, 
u którego zakupili Państwo produkt lub bezpośrednio z LUTEC Europe. Dane 
kontaktowe lokalnych partnerów LUTEC można znaleźć na stronie 
www.lutec.com. Należy niezwłocznie powiadomić sprzedawcę i/lub LUTEC 
Europe o każdej wadzie/usterce w ciągu 30 dni od jej stwierdzenia, w 
przeciwnym razie nie uznamy reklamacji. Aby zgłosić roszczenie z tytułu 
gwarancji, należy przedłożyć dowód zakupu, zawierający datę zakupu i 
numer modelu produktu. 

5. 
Ustawowe prawa gwarancyjne pozostają nienaruszone i obowiązują 
dodatkowo do niniejszej gwarancji. To samo dotyczy roszczeń wobec 
sprzedawcy.

6. 
Pełny adres gwaranta: LUTEC Europe NV 
Herentalsebaan 425 B-2160 Wommelgem - Belgia
Telefon: +32 (0)3 284 51 62
Email: info@lutec-europe.com     info@lutec.com
www.lutec.com     www.lutec.com/warranty

3. 
Gwarancja obowiązuje tylko wtedy, gdy:
• Produkty są używane zgodnie z przeznaczeniem;
• W produkcie nie są dokonywane żadne nieautoryzowane regulacje/
modyfikacje przez osoby trzecie;

Źródło światła w tej oprawie jest 
niewymienne, po osiągnięciu przez 
źródło światła kresu żywotności 
należy wymienić całą oprawę.

NIEWYMIENNY ŹRÓDŁO ŚWIATŁA

LED LED

IP54

Typ żarówki:

Instrukcje 
bezpieczeństwaNapięcie

zasilania:
220-240 V~, 50/60 Hz

LED (12W)

Zgodność z wszystkimi odpowiednimi 
wymogami Dyrektywy WE.

Odporna na zachlapanie

Zużytych produktów elektrycznych nie 
należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Proszę poddać je recyklingowi 
tam, gdzie istnieją takie możliwości. W 
celu uzyskania informacji na temat 
recyklingu należy skontaktować się z 
władzami lokalnymi lub lokalnym sklepem.

Produkt klasy II - Podwójna izolacja -
Nie wymaga ziemi.

Dane techniczne

Wszystkie produkty LUTEC spełniają najwyższe wymagania jakościowe i 
zostały poddane ścisłej kontroli jakości. Produkty są projektowane, 
produkowane i testowane zgodnie z międzynarodowymi i europejskimi 
standardami bezpieczeństwa. 
LUTEC Europe NV, Herentalsebaan 425, B-2160 Wommelgem - 
Belgia ("LUTEC Europe") udziela gwarancji eksploatacyjnej na 
następujących warunkach:

Warunki 
Gwarancji
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Installation Installation/Installation/Instalación/Installazione
Installatie/Instalacja/Telepítés
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Function Funktion/Fonction/Función/Funzione
Functie/Funkcja/Funkció

At dusk, the motion sensor becomes active.
Any movement within the detection reach will switch-on the light. The light 
stays on for 1-3-10 min. At dawn, the motion sensor will deactivate.
In der Dämmerung wird der Bewegungssensor aktiv.
Jede Bewegung innerhalb der Erfassungsreichweite schaltet das Licht ein. 
Das Licht bleibt für 1-3-10 Minuten an. Im Morgengrauen wird der 
Bewegungssensor deaktiviert.
Au crépuscule, le détecteur de mouvement devient actif.
Tout mouvement dans la portée de détection allumera la lumière. La lumière 
reste allumée pendant 1-3-10 min. À l'aube, le détecteur de mouvement se 
désactivera.
Al anochecer, el sensor de movimiento se activa.
Cualquier movimiento dentro del alcance de detección encenderá la luz. La luz 
permanece encendida durante 1-3-10 min. Al amanecer, el sensor de 
movimiento se desactivará.
Al tramonto, il sensore di movimento diventa attivo.
Qualsiasi movimento all'interno della portata di rilevamento accenderà la luce. 
La luce rimane accesa per 1-3-10 minuti. All'alba, il sensore di movimento si 
disattiverà.
In de schemering wordt de bewegingssensor actief.
Elke beweging binnen het detectiebereik zal het licht inschakelen. Het licht 
blijft 1-3-10 minuten branden. Bij zonsopgang wordt de bewegingsopnemer 
gedeactiveerd.
O zmierzchu czujnik ruchu staje się aktywny.
Każdy ruch w zasięgu wykrywania spowoduje włączenie światła. Światło 
pozostaje włączone przez 1-3-10 min. O świcie czujnik ruchu wyłączy się.
Alkonyatkor a mozgásérzékelő aktívvá válik.
Bármely mozgás a detektálási határon belül bekapcsolja a fényt. A fény 1-3-10 
percig marad. Hajnalban a mozgásérzékelő kikapcsol.



5 sec

TIME

TEST
1 MIN 3 MIN

10 MIN

TEST setting

To adjust the detection zone in daylight. When the sensor detects movement
the light turns on for 5 sec.
Einstellen des Erkennungsbereichs bei Tageslicht. Wenn der Sensor eine 
Bewegung erkennt, schaltet sich das Licht für 5 Sekunden ein.
Pour régler la zone de détection en plein jour. Lorsque le capteur détecte un 
mouvement, la lumière s'allume pendant 5 secondes.
Para ajustar la zona de detección a la luz del día. Cuando el sensor detecta 
movimiento, la luz se enciende durante 5 segundos.
Per regolare la zona di rilevamento alla luce del giorno. Quando il sensore 
rileva il movimento, la luce si accende per 5 secondi.
Om de detectiezone bij daglicht aan te passen. Wanneer de sensor beweging 
detecteert, wordt het licht gedurende 5 seconden ingeschakeld.
Aby dostosować strefę wykrywania w świetle dziennym. Gdy czujnik wykryje 
ruch, światło włącza się na 5 sekund.
Az érzékelési zóna beállítása a napfényben. Ha az érzékelő mozgást észlel, 
a lámpa 5 másodpercre bekapcsol.
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                                                                                Deaktivieren Sie den Sensor-Override-Modus/Désactiver le mode prioritaire du capteur
Sensor-override-modus deactiveren/Disattivare la modalità di esclusione del sensore/Desactivar el modo de anulación del sensor
Kapcsolja ki az érzékelő felülírási módját/Dezaktywuj tryb nadpisania czujnika

De-activate sensor override mode

TIME

TEST
1 MIN 3 MIN

10 MIN

TIME setting
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                                                                         Aktivieren Sie den Sensor-Override-Modus/Activer le mode prioritaire du capteur
Activeer de sensoroverride-modus/Attiva la modalità di override del sensore/Activar el modo de anulación del sensor
Aktiválja az érzékelő felülírási módját/Aktywuj tryb nadpisania czujnika

Activate sensor override mode

3s

6hrs

Operation Betrieb/Utilisation/Funcionamiento/Funzionamento
Gebruik/Eksploatacja/Üzelmeltetés/

•  Weather conditions can influence sensor operation.
•  Keep the sensor clean.
•  Wetterbedingungen können den Betrieb des Sensors beeinflussen.
•  Halten Sie den Sensor sauber.
•  Les conditions météorologiques peuvent influer sur le fonctionnement du 
    capteur.
•  Gardez le capteur propre.
•  Las condiciones climáticas pueden influir en el funcionamiento del sensor.
•  Mantenga el sensor limpio.
•  Le condizioni meteorologiche possono influenzare il funzionamento del 
    sensore.
•  Mantenere il sensore pulito.
•  Weersomstandigheden kunnen de werking van de sensor beïnvloeden.
•  Houd de sensor schoon.
•  Warunki pogodowe mogą wpływać na działanie czujnika.
•  Utrzymuj czujnik w czystości.
•  Az időjárási viszonyok befolyásolhatják az érzékelő működését.
•  Tartsa tisztán az érzékelőt.
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+32 3 284 51 62

info@lutec-europe.com

www.lutec.com

LUTEC Europe NV
Herentalsebaan 425
B-2160 Wommelgem
Belgium

DESIGNED IN EUROPE, MADE IN CHINA

LUTEC UK Ltd
110 Brooker Road 
EN9 1JH Waltham Abbey
United Kingdom 

CN8, Far-East Industry Park
Yuyao,Zhejiang
China

LUTEC China Head O�ce

Have fun
with your

new lighting

www.lutec.com/services/global-network
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